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Richiamata la propria Determinazione 
Dirigenziale nr. 4259 del 27.11.2023 
(impegno nr. 5218/2023) con la quale si si 
affidava all’Associazione culturale Luci 
della Ribalta l’organizzazione e la 
realizzazione di uno spettacolo teatrale 
(02.12.2023 Sala Rosenbach - Cig 
Y2B3D68D33), impegnando un totale di 
Euro 1.650,00.-, di cui all’Assocazione Luci 
della Ribalta veniva assegnato il solo 
importo di Euro 1.500,00.- esclusa IVA 
10%;

Es wird auf die eigene Verfügung des 
leitenden Beamten Nr. 4259 vom 27.11.2023 
(Verpflichtung Nr. 5218/2023) verwiesen,  
womit der Kulturverein “Luci della Ribalta” mit 
der Organisation und Realisierung einer 
Theateraufführung (02.12.2023 Rosenbach 
Mehrzwecksaal - Cig Code Y2B3D68D33) 
beauftragt wurde, wobei insgesamt 
1.650,00.-.- Euro verpflichtet wurden, wovon 
nur den Betrag von 1.500,00.- Euro 
ausgenommen 10% Mehrwersteuer dem 
Verein zugewiesen wurde, 

Preso atto che per un errore materiale è 
stato erroneamente assegnato 
all’Associazione Luci della Ribalta l’importo 
scorporato dall’Iva anzichè l’intero 
importo, in quanto la suddetta 
Associazione è risultata successivamente 
non essere soggetta a scissione dei 
pagamenti, regime di cui alla Legge 
398/1991;

In Anbetracht der Tatsache, dass aufgrund 
eines sachlichen Fehlers, irrtümlich die 
Ausgabe abzüglich der Mehrwertsteuer und 
nicht in voller Höhe an den Verein 
zugewiesen wurde, da die oben genannte 
Vereinigung nicht unter die Regelung der 
geteilten Zahlung gemäß dem Gesetz 
398/1991 fällt

Rilevata pertanto la necessità di 
correggere l’impegno al fine di provvedere 
alla liquidazione dell’intero importo 
impegnato con impegno 5218/2023 
all’Associazione per l’esecuzione del 
succitato incarico;

Es wird daher als notwendig erachtet, die 
Verpflichtung zu berichtigen und damit dem 
Verein die Zahlung des vollen mit 
Verpflichtung 5218/2023 verpflichteten 
Betrag für die Durchführung des genannten 
Auftrags auszuzahlen;

Considerato che l’approvvigionamento di cui 
al presente provvedimento è finanziato con 
mezzi propri di bilancio;

Angesichts der Tatsache, dass die dieser 
Maßnahme zugrundeliegende Beschaffung 
durch eigene Haushaltsmittel finanziert wird,

espresso il proprio parere favorevole 
sulla regolarità tecnica-amministrativa;

Nach Abgabe des eigenen zustimmenden 
Gutachtens über die verwaltungstechnische 
Ordnungsmäßigkeit,

LA DIRETTRICE D’UFFICIO
D E T E R M I N A

DIES VORAUSGESCHICKT,
VERFÜGT

DIE DIREKTORIN

per i motivi espressi in premessa e ai sensi 
dell’art. 15, comma 8 del “Regolamento 
comunale per la disciplina dei Contratti”:

aus den genannten Gründen und im Sinne 
des Art. 15, Abs. 8 der „Gemeindeverordnung 
über das Vertragswesen“:

- di correggere l’impegno nr. 5218/2023 - die Verpflichtung Nr. 5218/2023 
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assegnando l’intero importo impegnato di 
Euro 1.650,00.- all’Associazione culturale 
Luci della Ribalta con sede a Bolzano, in 
quanto non è soggetta a scissione di 
pagamenti L. 398/1991,  

dahingehend zu berichtigen, dass der 
gesamte gebundene Betrag in Höhe von 
1.650,00 Euro an den Kulturverein Luci della 
Ribalta mit Sitz in Bozen abgetreten wird, da 
dieser nicht unter das Zahlungssplitting L. 
398/1991 fällt, 

- di impegnare, ai sensi dell'art. 183, 
comma 1 del D.Lgs. n. 267/2000 e 
ss.mm.ii. e del principio contabile 
applicato all. 4/2 al D.Lgs. n. 118/2011 
e ss.mm.ii., le somme corrispondenti 
ad obbligazioni giuridicamente 
perfezionate, con imputazione agli 
esercizi in cui le stesse sono esigibili, 
come da allegato contabile;

- im Sinne von Art. 183, Abs. 1 des Gv.D. 
Nr. 267/2000 i.g.F. und des 
angewandten 
Rechnungslegungsgrundsatzes Anlage 
4/2 zum Gv.D. Nr. 118/2011 i.g.F., die 
Beträge, die den gesetzlich festgelegten 
Verpflichtungen entsprechen, zulasten 
der Geschäftsjahre zu verbuchen, in 
denen sie zahlbar sind, gemäß 
buchhalterischer Anlage,

- di aver accertato preventivamente, ai 
sensi e per gli effetti di cui all'art. 183, 
comma 8, del D.Lgs. n. 267/2000 e 
ss.mm.ii., che il programma dei 
pagamenti di cui alla presente spesa è 
compatibile con gli stanziamenti di 
cassa e con i vincoli di finanza 
pubblica;

- zuvor und im Sinne von Art. 183, Absatz 
8, des Gv.D. Nr. 267/2000 i.g.F., 
überprüft zu haben, dass das 
Zahlungsprogramm im Rahmen dieser 
Ausgaben mit den Barzuweisungen und 
den Einschränkungen der öffentlichen 
Finanzen vereinbar ist,

- di disporre che il presente 
provvedimento venga pubblicato sul 
sito di questa Amministrazione nella 
sezione “Amministrazione trasparente” 
ai fini della generale conoscenza.

- zu veranlassen, dass die 
gegenständliche Maßnahme auf der 
Webseite dieser Verwaltung unter 
„Transparente Verwaltung“ zum Zweck 
der allgemeinen Kenntnisnahme 
veröffentlicht wird.

Contro il presente provvedimento può 
essere presentato ricorso entro 30 giorni 
al Tribunale Regionale di Giustizia 
Amministrativa - Sezione Autonoma di 
Bolzano.

Gegen die vorliegende Maßnahme kann 
innerhalb von 30 Tagen beim Regionalen 
Verwaltungsgerichtshof – Autonome Sektion 
Bozen – Rekurs eingereicht werden.
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